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PRESA STRĂINĂ DESPRE ROMÂNIA

P O L IT IC A  E X T E R N A
Presa franceză.

LE PETIT PARISIEN din 2 Iulie publică sub titlul 
„Un oaspete al Parisului, d. Madgewru“ , un, articol în, 
care, după ce se schiţează cariera politică a d-lui Mad- 
gearu şi acţiunea Partidului Naţional-Ţărănesc, se redau, 
însoţite de unele comentarii, declaraţiile fostului ministru 
de finanţe asupra politicii interne şi externe a României.

Cu privire la politica externă, d. Maclgearu a declarat:
„Politica noastră externă o cunoaşteţi: partidul nos

tru susţine din toate puterile şi în unanimitate politica 
pe care o urmează atât de magistral d. Titulescu, de 
atâţia ani. de zile, alături de Franţa. Căci, la noi, toate 
elementele democrate, toţi cei care apără şi voesc pacea 
sunt francofili. Chiar de curând, în cursul unor alegeri 
parţiale, la Mehedinţi, numele Franţei a fost aclamat.

„Deci, în afara acestei alianţe cu Franţa, alianţă ba
zată pe prietenie, pe recunoştinţă, pentru serviciile fă
cute, şi pe amintirile suferinţelor îndurate în comun, do
rim consolidarea Micii înţelegeri şi bune relaţiuni cu 
toate popoarele eare se declară potrivnice revizuirii tra
tatelor de pace. Acesta este, în principiile sale esenţiale, 
programul politicii noastre externe* *.

Comentând aceste declaraţii ale d-lui Madgearu, coti
dianul francez încheie cu următoarele:

„... Aceasta dovedeşte că, în ciuda oricăror regretabile 
rătăciri, posedăm totuşi în România preţioase prietenii**.

E C O N O M IE  ŞI F IN A N Ţ E
Presa engleză.

Revinta GREAT BRITAIN & THE EAST din 2  Iu
lie publică o corespondenţă din Bucureşti, sub titlul „Co
merţul României cu Germania11, în care critică acţiunea 
Băncii Naţionale de a nu mai viza permisele de im'port 
de mărfuri din Germania, pe motivul că sumele alocate 
în devize pentru acest scop au fost epuizate.

Arată că Banca Naţională a constatat că, pe când Ro
mânia avea un bilanţ comercial favorabil cu Germania, 
situaţia de azi este tocmai contrară, din cauza că in loc 
să se exporte mărf uri româneşti în Germania drept com
pensaţie pentru cele importate, aceste mărfuri au fost 
îndreptate înspre alte ţări. Ziarul adaugă că) acţiunea 
Băncii Naţionale ar fi potrivnică avizului Ministerului 
de Industrie şi Comerţ.

Presa elveţiană.

In numărul din 6  Iulie JOURNAL DES NATIONS
publică la rubrica economică şi financiară un articol asu
pra situaţiei industriei petrolifere din România, ajun
gând. la concluzia că aceasta este perfect sănătoasă şi des
facerea producţiei asigurată.

Ziarul nădăjdueşte o ameliorare treptată a acestei si
tuaţii mai ales în vpna acordului cu Franţa.

C U L T U R A  Ş I A R T A
Presa braziliană.

Ziarul FOL-IIA DA ,NOITE, care apare la San Paulo, 
publică în numărul său din 4 Mai un articol semnat de 
d. Nelson Vadner, în care scrie că „ar fi nimerit de a se

face* un schimb intelectual între Brazilia şi România, ţări 
atât de asemănătoare în obiceiuri, limbă şi mentalitate**. 
Autorul subliniază apoi opera d-lui Bcnto de Granada, 
care a scris foarte mult desper naţiunea şi cultura ro
mână.

Ziarul FOLHA DA MAUHA, care apare la San Paulo, 
cu data de 5 Mai, reproduce întreg ca.pitolul din cartea 
d-lui Paul Mor and „Bucureşti“ , capitol privitor la per
sonalitatea şi prodigioasa activitate a M. S. Regina Mania 
a României.

B IS E R IC A
Presa engleză.

Ziarele engleze descriu amănunţit cina oferită în cins
tea, S. S. Patriarhului României în sala distinsului club 
„Athenaeum“ , rezumând discursurile şi scoţând în evi
denţă însemnătatea momentului.

TIMES din 1  Iulie scrie că erau prezenţi pe lângă cei 
~\nai înalţi demnitari ai bisericii Anglicane şi multe perso

nalităţi distinse din lumea engleză, adăugând că momen
tul acesta prezintă o însemnătate atât de deosebită încât 
rămâne fixat în istoria raporturilor anglo-romăne.

Ziarele mai relevează şi faptul că Sanctitatea Sa Pa
triarhul României, cu prilejul serbărilor centenarului 
Universităţii din Londra, a mers în fruntea cortegiului 
dc rectori, profesori şi delegaţi ai universităţilor străine.

DAILY TELEGRAFII din 3 Iulie arată că Episcopul 
Londrei a, organizat, împreună cu Asociaţia bisericilor ră
săritene, o petrecere rustică în grădina palatului Fulham, 
reşedinţa episcopului, la care a participat mulţi membri 
elin Camera Lorzilor, deputaţi, înalţi demnitari bisericeşti, 
precum şi uh public nvpieros.

„La această manifestare de simpatie, scrie DAILY TE- 
LEGRAPII, Sanctitatea  ̂ Sa a răspuns cu un discurs căl
duros, spunând între altele: Deşi am fost despărţiţi timp 
de o mie de ani, văd că nu ne-a trebuit la reînoirea cunoş
tinţei decât câteva clipe pentru a ne iubi unii pe alţii ca 
fraţii.

„De asemenea, dr. Winning.ton Ingram, episcopul Lon
drei, a spus că are ferma credinţă că biserica Angliei şi 
aceea a României vor fi din ce în ce mai strânse la o lâltă 
in viitor**.

Presa bulgară.

ZiarulAllPx, din Sofia, cu data de 6  Iulie publică sub 
titlul: „Patriarhul României în Europa Occidentală11, 
un articol în oare scrie între altele:

„De câteva zile Sanctitatea Sa, Miron Cristea, patriar
hul bisericii ortodoxe române, se află în Anglia, după ce 
a vizitat Franţa**.

Cotidianul bulgar relevă primirea frumoasă ce I s ’a fă
cut la Londra şi subliniază că S. S. Patriarhul Miron 
Cristea este oaspetele arhiepiscopului de Canterbury, care 
este şeful bisericii engleze.

Apoi continuă:
„Nu se cunoaşte bine scopul acestei vizite, însă, desi

gur, dată fiind deosebita simpatie ce există între bise
rica ortodoxă şi cea engleză, se va profita de această oca
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zie, pentru a ridica chestiunea apropierii dintre cele două 
Instituţii Spirituale.

„Deoarece biserica ortodoxă rusă se află astăzi în con- 
diţiuni speciale şi foarte grele şi nu poate să ia această 
iniţiativă, nu ar fi de mirare, ca, Patriarhul României 
să şi fi asumat această iniţiativă' ‘ .

D IV E K S E
Presa franceză.

In numărul din Iunie, revista LES CAII IER S DU 
SUD, apărând la Marsilia, publică o corespondenţă din 
România în care se face o da/re de seamă asupra Caste
lelor Regale din România.

In încheiere, autorul articolului, scrie:
„Aceste castele sunt toate o dovadă vie a gustului şi a 

simţului artistic al familiei regale a României".
Presa uruguaiană.

Cunoscuta şi răspândita revistă M UNDE' URUGU- 
AYO, care apare la Montevieleo, a publicat în numărul

său din Aprilie un lung articol, intitulat: „România, Ca- 
naanul Europei“ , însoţit de numeroase fotografii. Prin
tre altele, autorul, d. Palelo Bodo, scrie că „cine nu trece 
prin Bucureşti, capitala României, nu poate să-şi ima
gineze fascinarea căii Victoriei, care nu poate fi compa
rată eu străzile altor capitale, având ceva specific, „bu- 
cureştean".

„Femeile, de o frumuseţe radiantă şi îmbrăcate cu un 
„chic" de neînchipuit, ofiţerii în uniforme elegante, stu
denţii, etc., toată lumea din Bucureşti se plimbă pe calea 
Victoriei şi se simte tânără.

„O plimbare pe calea Victoriei te face să înţelegi, de ce 
Bucureştiul a fost supranumit „Micul Paris".

„Bucureştiul a făcut progrese gigantice, într’o ma
nieră super-americană.

„In Bucureşti se reflectă toată vieaţa din România, aci 
se întâlneşte populaţia cea mai eterogenă din Europa.'

„La Bucureşti se concentrează întreaga mişcare econo
mică a ţării. Aci este bursa cărbunelui şi aurului din 
Transilvania, a peştelui din Dunăre şi Marea-Neagră, a 
petrolului şi a tuturor materiilor prime, care dau o mare 
putere economică regatului Regelui Carol".

SESIUNEA SOCIETĂŢII NAŢIUNILOR

Presa franceză.

Ziarele din 2 Iulie primesc favorabil discursul dela 
Geneva al d-lui Blum.

LE MAT1IN scrie:
„Deosebit de elegant ’n formă, inteligent întocmit, plin 

de nuanţe şi subtilităţi, marele discurs pe care l-a pro
nunţat ieri d. Blum a produs o vie impresie în toate cer
curile internaţionale.

„D. Blum a împins adesea idealismul până la chimeră, 
dar d-sa a susţinut că de această chimeră depinde vieaţa 
internaţională şi că fără ea pacea va rămâne întotdeauna 
nesigură şi ameninţată' ‘ .

LE JOURNAL se felicită de înviorarea pe care a adus-o 
cuvântarea primului ministru francez.

„Cu tot tactul necesar, d. Blum a vorbit de chestiunea 
abisiniană şi de rolul Italiei în Europa, în aşa fel încât 
să permită într'adevăr reluarea colaborării. Acesta este 
singurul mijloc adevărat şi efectiv pentru a asigura 
pacea''.

LE PETIT JOURNAL subliniază „originalitatea ex
pozeului preşedintelui de consiliu care n ’a fost poate 
construit numai pentru a corespunde locuim şi momen
tului. Spiritul lui Briand se găsea îmtr’unele din cuvin
tele d-lui Blum“ .

In ECIIO DE PARIS, Pertinax scrie:
„Discusul d-lui Blum, sintetic şi concis a depăşit po

sibilităţile de înţelegere ale unei mari părţi din auditoriu. 
El a fost însă deosebit de apreciat de delegaţiile amice, 
în special pentru cele spuse privitor la apărarea frontie
relor. Dar vai azi numai suntem în epoca cuvintelor. 
Numai actele ar putea să refacă autoritatea şi prestigiul 
ţării noastre".

„A  fost un discurs curagios, declară L ’OEUVRE. Cu 
o log:că necruţătoare, d Blum, pentru prima dată în is

toria Societăţii Naţiunilor, a prezentat un bilanţ exact în 
care a înfăţişat gravitatea ceasului şi a semnalat imi
nenţa unui războiu posibil, şi chiar probabil, în momentul 
de faţă' ‘ .

T>. Saint Brice scrie în LE JOURNAL din 3 Iulie, în 
legătură cu şedinţele Adunării Societăţii Naţiunilor, că 
delegaţii au ajuns la o înţelegere asupra ideii de a se 
întări pactul fără a i se schimba principiile.

„Jn momentul de faţă greutatea cea mai mare este de 
a se găsi o procedură care să pună capăt conflictului 
italo-abisinian. Este inutil a mai adăuga cât de stinghe
rită ar fi Adunarea dacă Negusul se va hotărî să prezinte 
o rezoluţie".

L ’ECIIO DE PARIS afirmă:
„Delegaţia franceză a redactat un proiect de rezoluţie 

care ar cere amânarea pentru Septemvrie a recunoaşterii 
cuceririi italiene. Iu ultimul moment mai multe delegaţii 
au ridicat obiecţii atât de puternice contra acestui pro
iect de rezoluţie încât textul francez a trebuit să fie 
amendat".

L ’OEUVRE dă o informaţie asemănătoare şi adaugă 
că sâmbătă delegaţia franceză va prezenta Adunării un 
text „incolor“ , privitor la întărirea articolului 1 0 , fără a 
se referi însă la nicio ţară în special.

In urma hotărîrii de a se ridica sancţiunile contra Ita
liei ziarele franceze din 7 Iulie, se întreabă dacă Italia va 
reintra în concertul european.

PETIT PARISIEN scrie:
„Nicio dificultate serioasă n ’ar trebui să întârzie reve

nirea Italiei în concertul puterilor, în urma ridicării 
sancţiunilor. In cercurile politice se> credea că guvernul 
italian va trimete imediat un reprezentant de al său 
ia conferinţa Strâmtorilor, drept primă manifestare a
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a acestei apropieri. Se pare însă că în loc de aceasta, 
Italia se pregăteşte să pună noi condiţiuni.

„Astfel, cercurile italiene din Geneva lasă să se în
ţeleagă că guvernul italian va subordona trimiterea unei 
delegaţii la -Montreux, anulării acordurilor de asistenţă 
mutuală încheiate între Marea Britanie şi Statele din ba- 
sinul mediteranean".

Corespondentul din Roma al ziarului LE M ATIX scrie:
„Italia nu este încă satisfăcută şi că ea doreşte abro

garea tuturor celorlalte măsuri, luate în cursul conflic
tului abisinian. Italia ar mai dori să sincronizeze coope
raţia ei cu puterile occidentale cu o colaborare cu Ger
mania.

„Se crede însă că luarea unei atitudini, într’un fel 
sau într’altul, faţă de Geneva, va fi un fapt împlinit 
într’un timp scurt. Deocamdată, însă, Italia se ţine în 
rezervă şi aşteaptă să vadă care va fi atitudinea faţă 
de ea a marilor puteri, reprezentate în Societatea Na
ţiunilor' 1.

EXCELSIOR precizează:
„Nu fără curaj, Anglia şi Franţa au scos spinul sanc

ţiunilor din piciorul Societăţii Naţiunilor care, de altfel, 
a suferit mult de pe urma acestei operaţii. Rana nu se 
va închide prea curând. Să sperăm însă că ea nu va 
mai învenina relaţiile internaţionale.

„Ne-am amăgi însă dacă ne-am ascunde starea de spi
rit actuală a Italiei, care nu se arată deloc grăbită să 
reia colaborarea în Europa. Roma se mărgineşte deo
camdată să trimeată observatori la Montreux".

L ’OEUVRE, scrie:
„Nu a folosit la nimic ridicarea •sancţiunilor, de oarece 

Italia este încă nemulţumită, şi ea pretinde, pentru a se 
reîntoarce la Geneva, ca Geneva să nu mai fie de niciun 
folos' ‘ .

Presa sovietică.
Ziarul IZVESTIA din 3 Iulie 1936, publică un articol, 

în legătură cu cuvântarea d-lui Litvinov, comisarul po
porului pentru afacerile străine, ţinută în şedinţa Adu
nării Societăţii Naţiunilor, articol ce cuprinde între al
tele următoarele:

„D. Litvinov a făcut nu numai o justă apreciere a 
situaţiei în care se găseşte Societatea Naţiunilor şi pro
blema securităţii generale, în urma înfrângerii Socie
tăţii Naţiunilor, în chestiunea abisiniană, dar a indicat, 
în acelaşi timp, măsurile care trebuesc luate, pentru a 
face faţă şi a înlătura pericolele provocate de această 
înfrângere".

După ce expune punctele principale ale discursului, 
ziarul continuă:

,.D. Litvinov a indicat drumul ce trebue urmat, pentru 
a lupta cu succes contra agresiunii. Acest drum con
sistă din crearea de pacte regionale, înglobând toate 
puterile- interesate la menţinerea păcii, într’un sector 
anumit al frontului mondial. Aceste zone, în care peri
colul este mai accentuat, sunt cunoscute de toată lumea. 
Dacă ne ocupăm numai de Europa, trebue să ne refe
rim la pericolele care ameninţă vestul şi sud-estul con
tinentului, precum şi Marea Mediterană.

„Spre deosebire de cei care afirmă că experinţa abi
siniană ar fi dovedit divizibilitatea păcii, d. Litvinov 
apără, cu o energie deosebită, cuvântul său de ordine: 
indivizibilitatea păcii. Aceia care se referă la faptul că 
războiul Italiei contia Abisiniei nu a adus cu sine un 
războiu mondial, uită că nici ocuparea Libiei de către 
Italia, în 1911, nu a adus cu sine un războiu imediat,

dar că ea a fost totuşi unul din factorii care au grăbit 
isbucnirea războiului mondial.

„Nu încape nicio îndoială că atacul Italiei contra Abi
siniei a îndemnat la remilitarizarea zonei renane, agra
vând astfel pericolul unui războiu mondial.

„Pacea este indivizibilă. Acei care n ’au înţeles încă 
acest adevăr vor trebui să-l înţeleagă din marile sdrun- 
cinări pe care le provoacă inevitabil, în întreaga lume, 
fiecare demers agresiv .

„Prin glasul d-lui Litvinov a fost prezentată dela tri
buna din Geneva baza consolidării Societăţii Naţiunilor 
şi a păcii universale. Uiniunea Sovietelor nu s ’a lăsat 
niciodată înşelată de speranţa că Societatea Naţiunilor 
are posibilitatea să prevină războiul. Totuşi atunci când 
a aderat la Societatea Naţiunilor, Uniunea Sovietelor a 
făcut-o din dorinţa de a face din ea o armă mai efec
tivă în lupta contra pericolului războiului.

„Experienţa dureroasă a războiului italo-abisinian 
obligă şi mai mult Uniunea Sovietelor să nu renunţe la 
lupta pentru realizarea scopurilor pe care şi le-a propus. 
D. Litvinov, a avut dreptate să .indice, în cuvântarea 
•sa, că zeci de milioane de oameni se simt solidari cu do
rinţa de a face din Societatea Naţiunilor o armă pentru 
menţinerea păcii".

Comentând discuţiunile ce-au avut loc la Geneva, în 
sesiunea Societăţii Naţiunilor, asupra conflictului italo- 
abisinian şi a reformei statutelor IÂgii, ziarul sovietic ZAj 
INDUSTRIALIZAŢIIU din 2 Iulie scrie următoarele:

„Momentele cardinale ale actualei sesiuni a Ligii au 
fost: Memorandum-ul italian, discursul Negusului şi al 
lui Leon Blum.

„Memorandum-ul italian conţine un caracter împăciui
tor faţă de Societatea Naţiunilor, deşi Italia nu pare să 
cedeze vreun pas în chestiunea anexiunii Abisiniei. Totuşi 
Italia se declară gata a colabora cu Societatea Naţiunilor, 
în interesul păcii şi în chestiunea reformei statutelor Li
gii, îndată ce vor fi ridicate sancţiunile. Pe de altă parte 
memorandum-ul conţine o justificare a cuceririi Abisiniei, 
invocând rolul civilizator întreprins de Italia în acest im
periu sălbatec.

„In  ce priveşte discursul Negusului, acesta a subliniat 
prin cele spuse suferinţele îndurate de poporul său, mai 
ales din cauza gazelor otrăvitoare întrebuinţate de Ita
lieni. Negusul a vrut să mai dovedească importanţa ches
tiunii nu atât din punct de vedere al opresiunii italiene, 
ci din acel al securităţii colective în general, pe care a 
socotit-o amninţată, cât şi a existenţei însăşi a Societăţii 
Naţiunilor.

„Clou"-ul sesiunii Ligii a fost discursul premierului 
francez, Leon Blum, care a ţinut să risipească zvonurile 
asupra slăbirii interne a Franţei şi asupra neputinţei 
sale de a reacţiona contra violării dreptului internaţional.

„Refuzul Franţei de a lua măsuri militare contra ac
tului german dela 7 Martie nu înseamnă slăbiciune. 
Franţa ar fi răspuns altfel, dacă graniţele ei proprii ar 
fi fost violate.

„Referitor la situaţia internaţională, Blum a arătat că 
dacă acum, pentru prima oară după 18 ani, războiul pare 
posibil,, acest lucru este datorit acelor State care nesoco
tesc obligaţiunile luate prin tratate. Insuccesul lichidării 
conflictului italo-abisinian se datoreşte metodei învechite 
de aplicare a Pactului.

„Prin cele spuse mai sus, Leon Blum se apropie de 
părerea tovarăşului Litvinov, care a spus în discursul 
său că „nu statutele Societăţii s ’au prăbuşit, ei armele, 
prevăzute de statute, n ’au fost întrebuinţate".

,/In acelaşi timp Blum a mai declarat că Franţa do
reşte a stabili un punct de vedere comun eu Statele cu
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care este legată prin pacte de asistenţă mutuală, baza se
curităţii colective fiind întărirea posibilităţilor date mem
brilor Societăţi Naţiunilor de a reacţiona contra turbu
rătorilor păcii' ‘ .

Presa germană.

Presa germană a urmărit cu interes .desbaterile poli
tice dela Geneva, comentându-le cu atenţie.

Astfel, KOLNISCHE ZEITUNG din 2 Iulie, în edi
torialul intitulat „dela Sarraut la Blum“ , scrie că „după 
discursul dela Geneva, rostit de noul prim-ministru al 
Franţei, Leon Blum, se pare că regimul socialist voieşte 
o reconciliere cu Germania, cu gânduri de pace dura
bilă, însă până acum toate îmbierile Germaniei au fost 
desconsiderate de guvernele franceze. Dela Sarraut la 
Blum înseamnă dela o extremă la alta şi se ştie că ex
tremele s ’ating, asa încât nu putem avea încă încre
dere".

DEUTSCHE ALLGEMEINE ZEITUNG din 2 Iulie, 
comentând discursul d-lui Leon Blum, rostit la Geneva, 
subliniază că „primul-ministru al Franţei a răsturnat 
politica guvernului Sarraut, susţinând lozinca desarmării 
mondiale, în locul înarmării febrile, care a întunecat 
minţile popoarelor înfricoşate de perspectiva războiului".

„Discursul lui Blum a făcut o bună impresie, însă ră
mâne să verificăm sinceritatea lui".

BERLINER BORSEN ZEITUNG din 3 Iulie, înir’un 
articol intitutal „Itedeşteptarea, Franţei“ , comentează 
discursul d-lui Blum şi un articol din „La Bepublique“  
şi ajunge la concluzia că „în Franţa a început reacţiu- 
nea poporului înşelat de demagogia frontului popular".

BERLINER TAGEBLATT şi VoLKISCIIER BEO- 
BACTITER din 5 şi 6  Iulie examinând situaţia poli
tică franceză, pe baza discursului d-lui Leon Blum, rostit 
recent la Geneva, scriu că ?,extremistul socialisto-comu- 
nist Blum din alegerile franceze, încearcă cu abilitate 
specifică să-şi uşureze calea guvernării, întinzând punţi 
umanitariste de înţelegere în toate părţile. Dar nu trebue 
să ne lăsăm momiţi de vicleniile lui Blum, fiindcă ele pot 
fi tot atâtea punţi înşelătoare de dezastru“ .

Presa bulgară.

MIR, din Sofia, cu data de 2 Iulie, comentează astfel 
discursul d-lui Leon Blum:

„Europa în prezent nu este o Europă pacifică, lumea 
este la fel. Peste tot se înarmează.

„In decursul anilor, cuvinte atât de descurajatoare nu 
au fost pronunţate de niciun bărbat de Stat francez.

„Ele probează o adevărată grijă în faţa unui pericol 
iminent.

„Astăzi niciun om de Stat francez nu vorbeşte eu lim
bajul lui Barthou.

„Astăzi nu se simte nicio predominanţă evidentă a 
unui Stat.

„Toţi sunt siliţi astăzi să caute salvarea în Societatea 
Naţiunilor, care nu are niciun Stat dominant şi unde, 
atât cei mici cât şi cei mari sunt egali.

„Dar, strigătul scos de d. Leon Blum, relativ la im- 
perfeeţia relaţiunilor internaţionale, scrie în concluzie 
ziarul, este de natură să provoace nu numai alarmă, ci 
chiar disperare, pentrucă nimeni nu vede cum s’ar putea 
evita pericolul ameninţător".

DXES din 3 Iulie publică sub titlul: „Criza Societă
ţii Naţmmlor“ , un editorial în Care scrie între altele: 

„Societatea Naţiunilor, singura instituţie în care atât 
popoarele mari cât şi cele mici arată solidaritatea lor şi

care ar putea să garanteze pacea între popoare, este as
tăzi obiectivul focului ce poate aprinde numeroase con
flicte internaţionale.

„După părerea generală, Societatea Naţiunilor nu a 
trecut niciodată printr’o criză aşa de gravă, care să a- 
tingă direct soarta ei.

„Optimismul şi pesimismul se succed la Geneva. Ca
drul în care se desfăşoară evenimentele devine sobru sau 
luminos.

„Popoarele mici vor părăsi Geneva deziluzionate, iar 
pentru cei mari nu va rămâne decât să câştige un timp 
pentru a căuta compromisuri şi încercări, fără însă de 
a micşora întrucâtva pericolul care ameninţă".

Presa iugoslavă.

Ziarul NOVOSTI din Zagreb, cu data de 3 Iulie, pu
blică sub titlul: „Acordul anglo-francez“ , un lung arti
col în care relevă că din cauza conflictului italo-abisi- 
nian s ’a creat o foarte grea situaţie pentru Societatea 
Naţiunilor.

„Instituţia geneveză, scrie ziarul, care trece astăzi 
printr’o nouă criză grea, este un organ mult mai impor
tant decât cel European, pentrucă ea prezintă o organi
zaţie internaţională. Existenţa acestui organ este în 
strânsă legătură cu interesele Statelor europene, iar pe
ricolul cel mai direct va veni în momentul când Societa
tea Naţiunilor va trebui să decidă asupra vreunui agre
sor european. In cazul acesta, fără îndoială, va veni şi 
criza forului genevez.

„Actuala criză a Societăţii Naţiunilor nu se datoreşte 
insuccesului suferit în conflictul abisinian, ci se dato
reşte mai mult lipsei de forţă organică.

„Şi trebue să recunoaştem, continuă ziarul, că această 
criză a fost necesară pentru că ea va putea proba dacă 
guvernul genevez este apt pentru existenţă sau este lip
sit de vitalitate.

„Din punct de vedere moral, Societatea Naţiunilor, a 
probat solidaritatea sa, însă din punctul de vedere prac
tic ea a suferit un eşec, prdbând că nu prezintă o sufi
cientă garanţie pentru securitatea europeană.

„Această criză a avut şi partea ei bună, şi anume: un 
acord franco-englez, ce s ’a realizat cu ocazia întrevede
rii dintre d-nii: Eden, Delbos şi Leon Blum, atât de ne
cesar în faţa intrigilor germane.

„Insuccesul sancţiunilor şi eşecul acordului cu Germa
nia au creat pentru guvernul lui Baldwin o situaţie 
foarte grea, însă, în acelaşi timp, prin propunerea de a 
ridica sancţiunile, guvernul britanic a căzut de acord cu 
cel francez în ce priveşte posibilitatea refacerii frontului 
dela Stressa, pe care o urmărea Franţa.

„Acordul Londra-Paris ar fi trebuit să deschidă calea 
spre o înţelegere cu Roma, dacă nu se va lovi de aceeaşi 
piedeeă: recunoaşterea anexării Abisiniei".

Presa evreiască din străinătate.

DER MOMENT clin Varşovia, cu data de 5 Iulie, arată 
că ..încercările de reformă a instituţiei din Geneva nu 
sunt altceva decât ultima raţiune de prelungire a vieţii 
unui instrument internaţional condamnat să dispară.

„Liga Naţiunilor să află între vieaţă şi moare. Pro
blema reformei pactului stă acum la ordinea zilei a ulti
mei sesiuni şi atât Anglia, cât şi Franţa sunt preocupate 
de găsirea unui modus vivendi pentru continuarea exis
tenţei ei. Dar pe când în Anglia este în curs un proiect 
pentru crearea în cadrul Ligii Naţiunilor a „înţelegerilor 
regionale", adică încheierea între diferite grupări de 
State, cu interese identice, a unor alianţe de neagresiune 
şi de ajutor reciproc, în caz de primejdie, sprijiniţi de
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forul suprem din Geneva, în Franţa a câştigat mai mult 
proiectul de a învesti Liga Naţiunilor cu puteri militare 
acordate de fiecare Stat, care face parte de Liga Na
ţiunilor.

„Acest plan de creare a unei armate internaţionale a 
întâmpinat însă multe greutăţi din partea unor politi- 
eiani, care îl consideră drept fantezist, fără sorţi de rea
lizare. In primul rând nu se cunoaşte atitudinea lui 
Hitler faţă de problema unei securităţi colective şi în 
legătură cu dorinţele exprimate de el, pentru asigurarea

păcii; până în clipa din urmă nu a răspuns la chestiona
rul britanic, iar problema Danzigului se mai adaugă la 
greutăţile create.

„Totuşi atitudinea suspectă a lui Hitler va pricinui o 
apropiere mai strânsă între Franţa şi Anglia şi desfiin
ţarea sancţiunilor va face ca şi Italia să colaboreze pen
tru ridicarea frontului din Locarno.

„Se poate spune că, prăbuşirea Abisiniei a. săpat exis
tenţa Ligii Naţiunilor, aducând cu ea ceva bun, şi anume 
întărirea poziţiei acelora care doresc pace“ .

CONFERINŢA DELA MONTREUX

Presa engleză.

MORNING POST din ,? Iulie anunţă din Geneva că 
lordul Stanley, noul şef al delegaţiei britanice la confe
rinţa din Montreux, a avut ieri lungi întrevederi cu 
d-nii: Eden, Litvinov, Titulescu şi Rusdu Aras.

„In cercurile politice se afirmă că între punctul de ve
dere turc şi cel englez nu mai sunt decât diferenţe de or
din tehnic.

Nici acum nu se cunoaşte atitudinile pe care le vor a- 
dopta Italia şi Japonia în chestiunea strâmtorilor11.

ECONOMIST din 4 Iulie scrie următoarele:
„Conversaţia care a avut loc între d-nii: Eden, Lit- 

vinoff şi Aras, pare a fi tăiat nodul problemei despre 
care se trata la Montreux.

„S ’a ajuns la o înţelegere pentru a se accepta soluţia 
conformă cu pretenţiile Rusiei. D. Eden a reuşit să con
vingă pe reprezentantul Rusiei să se învoiască la un ma
ximum mai mare de tonaj pentru vasele ce intră prin 
Strâmtori de cât acela propus de diplomatul rus. Totuşi, 
această concesie nu pare a fi făcut vreo deosebire sub
stanţială; dar, în ceea ce priveşte concesia care a fost ce
rută de d. Paul Boncour. fără îndoială că d. Litvinoff, 
a putut s ’o accepte tot atât de repede ca şi cum ar fi ce
rut-o el însuşi, adică vasele de răsboiu, care îndeplinesc 
anumite misiuni ale Ligii să nu fie stânjenite în trecerea 
lor prin Strâmtori. Cu alte cuvinte, va fi liberă trecerea 
vaselor de războiu ruseşti şi franceze pentru îndeplinirea 
obligaţiilor din pactul lor de asistenţă mutuală. Această 
hotărîre, la care, după toate aparenţele, Turcia se învo- 
ieşte, pare a avea urmări internaţionale de mare însem
nate.

„In momentul când Germania a reuşit să trântească 
din nou uşa din dos în Rhenania, se deschide un drum pe 
apă. prin eare Franţa şi Rusia pot fi în contact, Via Ma- 
rea-Mediterană, dacă vreuna din aceste ţări va intra în 
conflict eu Germania.

„Această nouă întorsătura în situaţia internaţională 
este' pentru d. Hitler tot atât de'neaşteptată pe cât este 
de tulburătoare11.

Majoritatea ziarelor engleze din 7 Iulie se arată pe
simiste asupra viitorului conferinţei dela Montreux.

Pesimismul este cauzat de atitudinea Italiei.

DAILY TELEGRAPH scrie că se mai speră într’o 
adeziune ulterioară a Italiei.

Presa sovietică.

Sub titlul „Regimul strâmtorilor şi interesele păcii“ , 
PRAVDA din 1  Iulie scrie următoarele:

,yConferinţa deschisă 1a. Montreux la 22 Iunie a avut 
drept scop revizuirea tratatului dela Lausanne din 1923, 
neratifieat de guvernul Sovietic. Turcia se obligă prin 
acest tratat a nu întreţine forţe miltare în regiunea strâm
torilor şi a nu avea voe a le întări. Dar în cei 13 ani trecuţi 
dela semnarea acestui tratat, situaţia s ’a schimbat fundar 
mental, Turcia a devenit mai puternică, iar Uniunea So
vietică se poate socoti azi ca una din cele mai mari Pu
teri, de care trebue să ţină cont, toate Statele Mari.

„Evenimentele petrecute în ultimul timp au dovedit 
că nici Stateel Societăţii Naţiunilor, nici Pactul Kelogg 
nu pot garanta pacea şi de aceea Turcia a cerut, cu drept 
cuvânt, revizuirea regimului strâmtorilor.

„Există două posibilităţi în această chestiune: Ori Ma
rea Neagră să fie recunoscută drept o mare închisă, şi 
atunci niciun vas de războiu afară de cele aparţinând 
puterilor cu eşiire la Marea Neagră nu poate fi lăsat să 
intre în Mare; ori Marea Neagră să fie declarată mare 
deschisă, şi atunci vasele de războiu ale puterilor Mării 
Negre să poată trece libere prin strâmtori.

„Este caracteristică atitudinea antisovietică luată de 
Japonia la această conferinţă, când de fapt această ţară 
nu are nicio legătură cu Marea Neagră.

„Uniunea Sovietică nu cere drepturi speciale, ci numai 
un drept clar şi bine definit, pentru puterile Mării Negre, 
acel de trecere prin strâmtori a vaselor de războiu.

„Este păcat că nici poziţiunea luată de Turcia nu ţine 
în socoteală interesle Uniunii Sovietice, cu care se află 
în relaţiuni de strânsă prietenie. De sigur că asupra po
liticii turceşti influenţează interese duşmane Uniunii 
noastre.

„Dacă Turcia vrea să ajungă la un compromis, trebue 
să ţină seamă de Securitatea tuturor ţărilor Mării Negre, 
dintre care una, şi anume U. R.. S. S., trebue să̂ şi apere 
siguranţa nu numai în Marea Neagră, ci şi în alte părţi.

„Cererea Uniunii Sovietice de a se avea în vedere apă
rarea securităţii sale, este o cerere ce decurge din inte
resele menţinerii păcii mondiale11.

Presa greacă.

Sub titlul „ Declaraţia bulgară la Montreux“ , ziarul 
grec PROIA din Atena, cu data de 28 Iunie, publică un 
editorial în care, analizând declaraţia delegaţiunii bul
gare la Conferinţa Strâmtorilor, este de părere că „Bul
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garia a profitat de această ocazie spre a cere indirect paş
nica revizuire şi a dispoziţiilor din tratatul dela Neuilly, 
care o privesc. A  făcut, de sigur, acest lucru cu toată fi
neţea posibilă şi într’un mod foarte leal, dar aceasta nu 
micşorează însemnătatea practică a faptului'1.

Ziarul se referă apoi la dorinţa Bulgariei de a avea- ie
şire la Marea Egce, combate de sigur această „himeră irea- 
lizabilă“  şi încheie spunând că: „Dacă Bulgaria s ’ar ho
tărî să participe la înţelegerea Balcanică, această partici
pare ar servi interesele ei în Balcani mai mult decât orice".

CHESTIUNEA DANZIGULUI

Presa polonă.

KUBJElî WARSZAWSKI, din 3 Iulie, sene urmă
toarele :

„Partizanii aplicării metodelor super-diplomatice pri
vitor la Germania şi Danzig sunt întotdeauna inspiraţi 
de dorinţe de a nu agrava conflictele existente.

„In acelaşi timp, faptele probează de cele mai multe 
ori greşala acestor metode şi dovedesc de asemeni caracte
rul lor anacronic. Noi nu cunoaştem intenţiile cele din 
urmă ale Berlinului şi nu ştim în ce măsură sunt justi
ficate grijile ce se manifestă de câtva timp în presa 
străină şi nici nu suntem în stare să verificăm exactitatea 
unor informaţiuni foarte alarmante.

„In acelaşi timp, germanii nu încetează de a proclama 
cuvântul de ordine asupra revenirii Danzigului la Reich 
şi că ei au şi introdus unificarea legisativă ca şi cum 
ei ar fi stăpâni asupra oraşului liber, voind să treacă 
peste obligaţiile impuse lor prin tratatul dela Versailles.

„In prezent astfel de faipte trebuesc să ne deschidă o- 
chii, ca să nu mai tăcem sau să plutim într’un optimism 
fericit, şi să nu avem decât surâsuri pentru d. Greiser, 
indulgenţă pentru Foerster şi în general, fără să putem 
prevedea cele ce vor putea urma".

Ziarul oficios VORPOSTEN din 3 Iulie, afirmă că, 
contrariu obiceiului, d. Bester, înaltul comisar al Socie
tăţii Naţiunilor la Danzig nu a prezentat raportul său Se
natului Oraşului Liber, înainte de a-l trimete la Geneva. 
Din această cauză, Senatul nu cunoaşte de loc cuprinsul 
raportului.

„In orice caz, scrie ziarul, este sigur cm raportul nu se 
referă la o încordare a relaţiilor dintre Polonia şi Dan,- 
zig. Dacă el, după cum pare posibil, priveşte vizita eru- 
cişetorului german „Leipzig", suntem surprinşi eă d. 
Lester caută să amestece guvernul din Danzig în această 
chestiune când ea cade doar în sarcina guvernului Germa
niei, deoarece numai din ordinul d-lui Hitler, comandan
tul erucişetorului „Leipzig", nu a făcut vizita protoco
lară reprezentantului Societăţii Naţiunilor".

Presa polonă din 6  Iulie, dă o mare atenţie situaţiei 
create prin atitudinea d-lui Greiser, pi-eşedintele Senatu
lui din Danzig, la ultima şedinţă a Consiliului Societăţii 
Naţiunilor.

Ziarele afirmă că manifestaţia la care s ’a dedat â. 
Greiser nu modifică întru nimic relaţiile dintre Polonia 
şi Oraşul Liber. Este pe de altă parte evident că dreptu
rile Poloniei trebue să fie în întregime salvate.

Corespondentul din Geneva al ziarului GAZETA 
POLSKA, scrie:

„Polonia socoteşte că drepturile înaltului comisar al 
Societăţii Naţiunilor trebue să fie respectate. In negocie
rile diplomatice pe care Polonia le va întreprinde în vir

tutea mandatului ce i-a fost încredinţat, ne vom păstra 
întreaga linişte, fiindcă avem conştiinţa că cei doi fac
tori care au înveninat problema Danzigului la Geneva 
sunt cu totul străini de noi.

„Unul din aceşti factori, potrivit expresiei juste a d-lui 
Eden, este „neurastenia politică generală", provocată de 
o problemă care n ’are direct nimic comun cu statutul 
Oraşului Liber.

„Celălalt factor, naţional-socialismul, este fără îndo
ială foarte important pentru actualul regim al Reichului, 
dar nici Polonia, nici Societatea Naţiunilor n ’ar putea 
ţine seamă de el în îndeplinirea misiunii lor.

„Pentru Germania naţional-socialistă şi pentru regi
mul său, opoziţia din Danzig, care se poate exprima li
ber, sub egida Societăţii Naţiunilor, este considerată ca 
o provocare, exploatată de adversarii regimului.

„Răspunsul nostru este că Polonia nu se va lăsa tâ
râtă într’un asemenea conflict, în numele intereselor sale 
naţionale, de altfel conforme rolului dat de Societatea 
Naţiunilor.

„In incidentul de Sâmbătă, cuvintele Poloniei au ştiut 
să pună o frână salvatoare. Societatea Naţiunilor a izbu
tit, de asemeni să nu se angajeze în afacerile interne ale 
Reichului. pe care se străduiau unii să le aducă în arena 
internaţională".

Ziarele polone din 7 Iulie continuă slă comenteze si
tuaţia din Danzig.

EXPRESS PORANNY, organ guvernamental, su
bliniază că misiunea Poloniei priveşte numai incidentul 
cu crucişătorul Leipzig, ca ţinând de afacerile străine 
ale Danzigului, de care Polonia trebue să poarte grijă.

„Chestiunea activităţii înaltului Comisar al Societăţii 
Naţiunilor priveşte statutul însuşi al Danzigului şi, în 
consecinţă, nu face parte din această misiune.

„Caracterul misiunii încredinţate Poloniei a fost de
finit de d. Beck, care s ’a declarat gata să soluţioneze 
incidentul pe cale diplomatică, ceea ce implică demer
suri corespunzătoare la Berlin.

„C'u privire la problemele de ordin general, ridicate 
de d. Greiser şi „propunerile" sale, trebue să amintim 
că preşedintele Senatului din Danz’g, nefiind mem
bru al Consiliului Societăţii Naţiunilor, el nu are drep
tul să emită propuneri sau să exprime postulate oare- 
cari. Oraşul Liber nu este membru al Societăţii Naţiu
nilor, ci este pus sub controlul acesteia. Deci, Societatea 
Naţiunilor era în drept să treacă peste propunerile fă 
cute de d. Greiser, încheie ziarul.

KURJER PORANNY, seme în aceeaşi chestiune:
„Credem de prisos să intrăm în polemică cu d. Grei

ser. Este deajuns să declarăm, pur şi simplu, că dacă 
politica germană tinde să înlăture protectoratul Socie
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tăţii Naţiunilor asupra Oraşului Liber, scopul acesta 
este inacceptabil pentru Polonia.

„Opinia publică poloneză apreciază curtoazia de care 
a dat dovadă d. Greiser faţă de Polonia în discursul său. 
Totuşi, opinia publică şi politica poloneză nu renunţă, în 
niciun caz, la ceea ce constitue esenţa însăşi a relaţiilor 
dintre Polonia şi Danzig: la dreptul de a folosi portul 
situat la gura fluviului nostru naţional.

„Polonia respectă tradiţiile şi aspiraţiile culturale, ca 
şi drepturile naţionale ale populaţiei din Danzig, dar ea 
nu va permite să se aducă cea mai mică atingere drep
turilor sale, determinate de condiţiile geo-politice şi con
sacrate prin istoria naţiunii poloneze.

„Antagonismele lăuntrice ale Oraşului Liber, între par
tidul naţional-socialist şi opoziţie, ne sunt străine. Polo
nia nu se va lăsa amestecată în aceste conflicte.

.Danzig, fiind Oraş Liber, sub egida Societăţii Naţiu
nilor. a fost desprins din Reich, spre a se putea suda cu 
organismul economic al Poloniei, fără sdruncin şi şocuri. 
A-i impune legături de care el nu simte nevoie neapărată 
sau, cel puţin, de care nu toată populaţia simte nevoie 
(dovada o face opoziţia din Danzig), ar fi să contrazi
cem logica istoriei care a creat Oraşul Liber, spre a fi o 
staţie maritimă poloneză11.

W  ARSZAW SKI DZIENNIK NARODOWY din 7 
Iuliet ocupându-se dc aceeaşi chestiuni, publică, sub 
titlul „ Dantzig, Liga şi Polonia” , un lung editorial, în 
care, comentând discursul d-lui Greiser, scrie că:

„Opinia publică polonă trebue să fie foarte atentă la 
discursul d-lui Greiser, pentru că în el nu este cuprins nu
mai punctul de vedere personal, ci el oglindeşte şi punc
tul de vedere al guvernului berlinez, privitor la oraşul 
liber. Prin modificarea unor puncte ale tratatului dela 
Versailles, germanii desigur urmăresc stabilirea protec
toratului asupra Oraşului Liber.

„Sub acest vestmânt se ascunde, fără îndoială, şi in
tenţia de a depărta Danzigul de Polonia şi să-l anexeze 
la Reich.

„Tema lor trebue să fie clară, pentru toţi şi în spe
cial pentru guvernul polon.

„Orice lipsă de clarificare, orice tergiversare ar putea 
să faciliteze jocul politic german.

„Singura metodă, ce rămâne de aplicat, în cazul de 
faţă, scrie, în concluzie, ziarul, este progresul şi sensul 
principiului: Resistere ab initio (a rezista din capul 
locului)11.

In numărul din 8  Iulie, ziarul oficios INFORMATION 
POLITIQUE POLONAISE, publică un articol privitor 
la Danzig, în care scrie, între altele:

„Prima dintre chestiunile privitoare la Danzig, apă
rute în cursul ultimei sesiuni la Geneva, este aceea a 
vizitei vaporului de războiu „Leipzig11. Ea are un ca
racter internaţional. Ea trebue despărţită clar de cele
lalte chestiuni din Danzig.

„Chestiunea aceasta a luat naştere prin omisiunea co
mandantului vaporului „Leipzig11, de a face o vizită 
oficială şi înaltului Comisar al Societăţii Naţiunilor. 
Până acum nu s ’a dat nicio explicaţie oficială, diploma
tică, a acestui gest.

„Agenţia D. N. B. a calificat acest fapt ca o reac- 
ţiune împotriva invitaţiei, în anul precedent, a repre
zentanţilor partidelor de opoziţie la o vizită asemănă
toare a flotei germane la Danzig. In aceasta, D. N. B. 
vede o ofensă adusă şefului suprem al armatelor ger
mane. înţelegând susceptibilitatea fiecărui soldat faţă de 
comandantul suprem al armatei, trebue totuşi să con

siderăm că această chestiune cere o explicaţie pe cale 
diplomatică.

„Numai guvernul german poate da explicaţii compe
tente şi trebue să sperăm că o va face.

„In privinţa discursului d-lui Greiser la Geneva şi a 
cererii sale de a se revizui statutul oraşului Danzig, zia
rul aminteşte că, în afară de clauzele tratatului din 
Versailles, statutul Oraşului Liber se compune dintr’o 
serie de convenţii bilaterale între Polonia şi Danzig.

„Dacă Danzigul ar tinde să modifice clauzele esen
ţiale, considerate ca jenante, Polonia la rândul ei ar fi 
adusă să ceară modificări, care ar îngădui comerţului ei 
să folosească portul Danzig, în condiţiuni de linişte şi 
securitate, fără neîncetate complicaţii politice11.

Presa franceză.

Ziarele franceze din 6  Iulie au dat o deosebită aten
ţie şedinţei Consiliului Societăţii Naţiunilor fa, cursul 
căreia a fost evocată chestiunea Danzigulmi. Presa stă- 
rueşte asupra atitucţinei şi cuvintelor d-lui Greiser, preşe
dintele Senatului din Danzig exprimând opinia că ele au 
fost adoptate în strânsă înţelegere cu guvernul din Berlin.

LE TEMPS scrie:
Sunt unele simptome asupra cărora este greu să te 

înşeli. D. Greiser a luat, în faţa Adunării, o atitudine 
despre care cel mai puţin ce se poate spune, este că a fost 
inadmisibilă.

„Dacă poate fi neluat în seamă gestul final al preşe
dintelui Senatului din Danzig, gest care dovedeşte numai 
lipsă de educaţie, în schimb trebue calificat „intole
rabil11, limbajul provocator pe care l-a ţinut reprezen
tantul oficial al Oraşului Liber, chemat să dea explicaţii 
asupra conflictului ce s ’a ivit între autorităţile naţional- 
socialiste din Danzig şi înaltul comisar al Societăţii Na
ţiunilor.

„Acest fel provocator de a exprima, însoţit de salutul 
hitlerist, a urmărit de fapt să ridice într’un fel cu 
totul neobişnuit chestiunea revizuirii statutului politie 
al Danzigului. Sc confirmă astfel că, recenta manifestare 
a d-lui Forster, şeful naţional-socialiştilor din Danzig, 
în legătură cu incidentul cauzat de vizita crucişătorului 
„Leipzig11, nu era decât începutul unei vaste manevre 
cu scop foarte cuprinzător.

„Dacă d. Greiser a ţinut discursul atât dc provocă- 
tor, de ieri, a făcut-o fiindcă socoteşte că nu mai are 
nevoie să menajeze Societatea Naţiunilor11.

ECHO DE PARIS, sub semnătura d-lu,i Pertinax, 
voeşte să creadă că poporul francez va trage „concluzii 
ăramatice“  din actuala sesiu,ne a Genevei.

„Desnodământul chestiunii abisiene tinde să distrugă 
sancţiunile financiare şi economice. Cele mai multe din 
Statele secundare nu ascund hotărîrea lor de a nu mai 
reîncepe, împotriva vreunei alt agresor, o acţiune coerci
tivă cum a fost aceea în care Londra şi Parisul le-au 
împins împotriva Italiei. Aceste State se simt învinse şi 
chiar insultate. Ele ţineau să afirme principiul de nere- 
cunoaştere a faptului împlinit, dar s ’a folosit o procedură 
de escamotare.

„'In acelaşi moment izbucnea la Geneva provocarea hi- 
tieristă. Grosolăniile d-lui Greiser traduc intenţiile d-lui 
Hitler. Dacă Polonia d-lui colonel Beck ar face jocul 
Reiehului, dacă Polonia ar trafica cu debuşeul ei ia Bal
tica pentru a obţine să i se rezerve un loc în programul 
de viitoare achiziţiuni ale pan-germanismului, puterile 
occidentale vor fi neputincioase să apere tratatele11.



P R E S E I 525

L ’OEUVRE exprimă aceleaşi temeri asupra acţiunii 
Poloniei la Danzig, dar LE JOUR scrie:

„Reprezentanţii Poloniei la Geneva ar fi declarat foarte 
lămurit că ţara lor n ’ar îngădui un „fapt împlinit" la 
Danzig. In aceasta, ei se arată credincioşi politicei lui 
Pilsudski, care în această chestiune a fost întotdeauna in
transigent. In cercurile poloneze se afirmă că Varşovia 
este hotărîtă să impună respectarea tratatelor internaţio
nale, trimiţând chiar mai multe corpuri de trupă să ocupe 
Oraşul Liber".

Ziarele preconizează în această situaţie o acţiune ra
pidă şi concertată a> puterilor garante ale tratatelor.

„A  venit ceasul să se opună îndrăzneala sănătoasă unei 
îndrăzneli nesănătoase", sene PETIT JOURNAL.

LE FIGARO c de părere că „trebue privită primejdia 
în faţă pentru a se lua măsuri atât cât mai e timp. Pla
nul francez pentru întărirea pactului urmăreşte acest 
scop* ‘ .

Acelaşi ziar se teme însă că delegaţii din Geneva nu se 
vor pune de acord la vreme.

II1IMAXITE vede de asemenea în discursul d.-lui Grci- 
scr, „un act chibzuit al Berlinului" şi adaugă că această 
lecţie va trebui să fie reţinută pentru viitoarele lucrări 
ale puterilor locarniene.

Presa engleză.

DAILY HERALD aduce ştirea „ senzaţională“  des- 
pre un zvon care circulă pe şoptite în Germania, produ
când teroare atât în rândurile NaţionaUSocialiştilor cât 
şi în restul publicului german, dând guvernului de des• 
legat o problemă încurcată.

Ziarul constată că „nimeni nu ştie de unde a pornit 
zvonul, destul că peste tot se şopteşte: „In  Iulie are să 
se întâmple ceva", deşi nimeni nu poate preciza ce are să 
se întâmple la acea dată.

„Efectul este însă dezastruos, deoarece pe lângă o stag
nare a afacerilor se mai observă că şi pentru jocurile 
olimpice numărul vizitatorilor, în perspectivă descreşte".

Ziarul încheie scriind că nu vede de unde va scoate 
guvernul, în cazul acesta, cele 7.000.000 lire sterline pe 
care se aştepta să le încaseze dela. vizitatori, în vederea 
cărora s’au făcut mari sacrificii băneşti, deoarece toată 
lumea străină, înainte de a face vreun angajament, va 
aştepta până după ce se va întâmpla „acel lucru“ .

MANCHESTER GUARDIAjX din 2  Iunie, precum şi 
celelalte ziare, aduc ca „ştire senzaţională", faptul că d. 
Leon Lester, înaltul comisar al Ligii la Danzig, a sosit la 
Geneva chemat ca să raporteze despre situaţia „oraşului 
liber", deşi chestiunea Danzigului nu era în programul 
Ligii. -

DAILY MAT.L cn aceeaşi dată, află că sosirea d-lui 
Lester a. cauzat o mare surpriză, întărind teama că în 
orice moment e de aşteptat o lovitură naţionaUsocialistă 
în Danzig.

MAXCIIESTER GUARDIAN din 3 Iunie este in
format de corespondentul său diplomatic că situaţia din 
oraşul liber Danzig este privită ca foarte serioasă.

„Pe de o parte sunt zvonuri că Polonia ar fi dispusă 
a acorda Germaniei mână liberă numai pentru a nu-şi 
pierde prietenia acestei ţări, iar pe de altă parte lumea 
se întreabă pentru ce Germania e gata să rişte crearea 
unei fricţiuni cu Polonia.

„Unii observatori, adaugă ziarul, cred că Germania e 
gata să pună la dosar pentru un timp chestiunea Austriei, 
interesându-se de aceea a Danzigului. Dar bineînţeles că

nu poate fi nicio siguranţă în asemenea chestiuni, pen- 
trucă în tot cazul ţinta politicii externe a Germaniei ră
mâne aceeaşi, indiferent de rânduiala pe care o dă ches
tiunilor, rânduială ce poate fi schimbată peste noapte".

Acelaşi ziar publică şi un articol de fond sub titlul: 
„Danzig şi Austria" în care spune că, „mărturisirea Ligii 
Xaţiunilor despre eşecul suferit în a constrânge pe agre
sor, evident că a încurajat pe Naţional-Soeialişti în am
biţiunile lor de expansiune".

Ziarul se aşteaptă la două lovituri, în special acea care 
va fi dată în Danzig, în urma ordinelor dela Berlin,

Ziarele din 4 Iulie anunţă sosirea la Geneva a d-lui 
Artur Greiser, preşedintele naţional-socialist al Senatului 
din Danzig.

„D-sa a fost chemat la Geneva, scrie DAILY E X 
PRESS, .spre a lua parte la discuţiile Consiliului, privi
toare la tensiunea dintre naziştii din Danzig şi oponenţii 
acestora şi despre atacurile îndreptate contra d-lui Leon 
Lester, înaltul comisar al Ligii la Danzig".

NEVS 0HRONGDCLE scrie că sarcina, d-lui Greiser la 
Geneva va fi să asigure Consiliul Ligii, că la Danzig 
domneşte ordinea şi că nu sunt posibilităţi ca liniştea sa 
fie turburată prin vreo lovitură naţional-socialistă.

Mai departe, reproducând un pasagiu dintr’un articol 
al ziarului german NAŢIONAL ZEITUNG, comen
tează că:

„Hotărîrea Ligii Naţiunilor de a ţine azi şedinţă pu
blică pentru a trata chestiunea Danzigului, a stârnit in
dignarea în Germania, dar presa Germană nu-şi exprimă 
încă toată părerea".

Ziarele din 5 şi 6  Iulie îşi exprimă indignarea cauzată 
de atitudinea d-lui Artur Greiser în faţa Consiliului 
Ligii.

SUNDAY TIMES, scrie lămurit că dr. Greiser a in
sultat Consiliul Ligii provocând tumult în Adunare.

NEVS CHRON1IOLE din 6  Iulie este de părere că 
teama de un coflict între Germania şi Polonia s ’a mărit 
în urma provocării făcută în faţa Consiliului Ligii de 
către d. Artur Greiser, preşedintele nazist al Senatului 
din Danzig.

„Două aspecte ale procedurii dela Geneva sunt de no
tat. adaugă ziarul: Umanitatea cu care Consiliul Ligii a 
susţinut pe d. Edem ca preşedinte şi modul curagios cu 
care d. Greiser a căutat să insulte Liga. Observatorii sunt 
convinşi că discursul senatorului nazist n ’a fost o isbuc- 
nire a momentului ci a fost preparat de mai înainte".

DAILY TELEGRAPII din 6  Iulie, prin coresponden
tul său deplomat, scrie că „demonstraţia făcută de d. 
Greiser este foarte serioasă şi că situaţia d-lui Lester, 
înaltul Comisar, ar deveni intolerabilă la înapoierea sa 
la Danzig dacă atitudinea preşedintelui Senatului ar co
respunde sentimentului majorităţii Germanilor. In caz 
contrariu, guvernul german dispune de mijloace pentru 
a remedia imediat.

„Dacă d. Lester ar avea greutăţi, el ar putea soma Po
lonia să-i pună la dispoziţie trupe fie pentru protecţia 
sa, fie pentru a asigura ordinea publică".

Colaboratorul diplomatic al ziarului TIMES' scrie 
că discursul d-lui Greiser a creat o vie alarmă în cercu
rile diplomatice. Se pare că interpreţii nu au tradus pa- 
sagiile cele mai energice din discursul d-lui Greiser.

MORXIXG POST scrie că „oricare va fi fost cauza 
pentru care incidentul a fost provocat, efectul va fi că 
se va sonda gradul de intimitate între Germania şi Po
lonia.
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„Se pare că .nu există, adaugă ziarul, o primejdie ime
diată, eu toate provocările d-lui Greiser, căci actualmente 
Reichul ţine să asigure succesul propagandei sale olim
pice1 1.

Chestiunea Danzingului continuă să preocupe în mod 
deosebit întreaga presă engleză. Majoritatea ziarelor din 
7 Iulie afirmă că nu este pericol de războiu înainte de 
terminarea jocurilor olimpice.

DAILY EXPRES se întreabă:
„-Când doreşte oare d. Hitler să pună stăpânire pe Dan

zig? Acum, sau după Olimpiadă, când Germania va avea 
mai mulţi bani?11.

MORINiING POST scrie că „după Olimpiadă activita
tea Germaniei va reîncepe fie în teritoriul Memel, fie la 
Danzig, f ’ e ?n Austria sau Cehoslovacia. Nimeni nu poate 
spune cu precizie unde va începe această activitate, nici 
chiar d. Hitler11.

Presa germană.
Presa germană publică în extensc< discursul d-lui Grei

ser, preşedintele Senatului oraşului liber Danzig., rostit în 
faţa Ligii Naţiunilor, subliniind cu literă deosebită toate 
pasajele în care d. Greiser afirmă dreptul la libertate 
a celor 400.000 de germani din Danzig şi nevoia de des
fiinţare a postuluj de comisar al Societăţii Naţiunilor 
în Danzig.

De asemenea presa germană însoţeşte discursul cu co
mentarii de aprigă susţinere a punctului de vedere al

d-lui Greiser, precum nu se sfieste să atace puternic ros
tul Societăţi Naţiunilor.

Astfel, oficiosul VOLKISCHER BEO'BACHTER din 
6 şi 7 Iulie publică câteva articole, în care Liga Naţiu
nilor e atacată cu vehemenţă, imputăndu-i-se că prin co
misarii ei, care s ’au perindat în Danzig, a învrăjbit şi 
mm mult populaţia şi a creat un focar de permanentă 
agitaţie„ care nu se va. sfârşi, decât odată cu încetarea 
„controlului inutil“  al Ligii în Danzig.

„Dacă chestiunea Danzigului ar fi lăsată la buna în
ţelegere dintre Germania şi Polonia, fără amestecul Li
gii Naţiunilor, aşa precum au făcut-o cu succes Hitler 
şi Pilsudski, Danzdgul n ’ar mai fi mărul discordiei şi 
agitaţiilor europene, ci şi-ar găsi soluţionarea firească11.

„De altfel, încheie ziarid, Liga Naţiunilor a încurcat 
şi atâtea alte* chestiuni politice în care s ’a amestecat 
prin comisarii ei şi dacă n ’ar fi să cităm decât recentul 
caz al Abisiniei, al conflictului italo-abisinian şi ar fi 
destui ca să dovedim temeinicia afirmaţiilor noastre.

„In totdeauna oamenii în doi s ’au înţeles mai bine, 
decât atunci când s ’a amestecat în discuţie toată ma
halaua1 1.

De asemenea ziarele DEUTSCHE ALLGEMEINE 
ZEITUNG, KoLNISCHE si FRANKFURTER ZEI
TUNG, BERLINER TAGEBLATT GERMANIE şi 
BERLINER BoRSEN ZEITUNG dintre 6 şi 8  Iulie,
susţin acelaşi punct de vedere şi elogiază atitudinea cu- 
ragioasă a preşedintelui Senatului din Danzig, Greiser, 
avută la Geneva.

MICA ÎNŢELEGERE

Presa franceză.

Revista L ’EUROPE NOUVELLE din 4 Iulie publică 
sub semnătura d-lui Anclre Gascon, următorul articol în
titulat: „Mică înţelegere după întrunirile dela Bucu- 
rcşti“  :

„Este cazul în primul rând, că întrunirea dela Bucu
reşti dă la iveală o îngrijorare. Cehoslovacia, Iugoslavia 
şl România, care datorese fiinţa sau mărirea lor tratatului 
dela Versaillăs, sunt hotărîte să apere ordinea stabilită. 
Dar astăzi, nu mai este atât vorba de traseul fruntariilor, 
şi de ameninţările revizioniste. Europa dela Versailles 
urma să găsească echilibrul ei în Societatea Naţiunilor şi 
aceasta din cauza afacerii etiopiene, străbate o criză. Se 
vorbeşte de reforma ei. Statele Micii înţelegeri se tern ca 
nu cumva reformele în chestiune să nesocotească vechile 
reguli şi sub pretext, de a. conferi Ligii o autoritate efec
tivă, să nu aducă atingere principiului egalităţii între. 
State. Ele nu se împacă cu ideia pactului în patru, cu 
renaşterea spiritului ierarhie la marile puteri europene, 
şi aceasta în momentul când, pentru a fi aplicate sancţiu
nile pe cât li se cerea, Statele dunărene credincioase Ge
nevei au avut de suferit grele sacrificii. Inconsecvenţa ar 
fi mare. De aceea Suveranii Micii înţelegeri au ţinut să 
o previe printr’o declaraţie bine lămurită. Regele Carol, 
cel dintâiu, salutând pe aliaţii săi la. dejunul de-la palatul 
regal, s ’a rostit în termenii următorii:

„In scopul nostru de menţinere a păcii şi de salvgar
dare a propriilor noastre interese, trebue să rămânem 
credincioşii Societăţii Naţiunilor şi dacă experienţa cere

ca unele modificări să fie aduse Pactului, noi nu vom ac
cepta nicio atingere a principiului' egalităţii Statelor, şi 
nicio propunere care ar tinde la slăbirea pactului.

„Se desprinde din aceste cuvinte voinţa hotărîtă a. unei 
participări la opera colectivă de pace, dar fără zel mistic. 
(„Noi nu suntem pacifişti cu orice preţ11, va declara 
câteva zjle mai târziu d. Titulescu, deschizând Conferinţa 
presii balcanice). Entusiasmele excesive au dat loc unei 
noţiuni mai pozitive, mai afirmate, aceea a intereselor.

„Ca o consecinţă a instabilităţii politicii europene în 
cursul ultimilor ani, a şovăirilor unora din marile puteri 
conservatoare ale ordinei dela Versailles, constrânse prin 
necesitatea de a salva pacea, la atitudini în aparenţă con
tradictorii Statele Micii înţelegeri s ’au văzut nevoite 
treptat să nu se mai bizue în primul rând, decât pe pro
priile lor forţe.

„Atunci în nesiguranţa morală prielnică tuturor nedu
meririlor, nimic mai natural ca dorinţa de a întări şi 
afirma odată mai mult „unitatea indisolubilă a Micii 
înţelegeri, realitatea europeană care ştie ce vrea, şi care 
este însufleţită de cea mai bună dintre disciplinele mo
rale: Sentimentul pacific al dreptului ei.

„Faţă de unele zvonuri răspândite cu prilejul unei 
călătorii recente ia Begrad şi cu politica de expansiune 
economică urmărită de Germania, o revizuire a intereselor 
comune se impunea şi tot de o dată o afirmare colectivă 
în ochii Europei. Zilele dela Bucureşti înregistrează un 
progres foarte clar îh ce priveşte cooperarea internă a 
celor trei State din Mica înţelegere.
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„întâiu pentrucă ele au dus la încheierea unei tehnice 
a colaborării: după întrunirile periodice ale ‘Consiliului, 
conferinţele miniştrilor de externe, convorbirile alăturate 
-ale statelor majoare, pentru prima dată Suveranii iau 
contact.

„Acest precedent, după propunerea Regelui Carol, va 
deveni regulat. De aci înainte în toţi ani. Şefii de Stat, 
răspunzători, se vor întâlni pentru a decide în mod su
veran despre acţiunea lor comună. Toată diplomaţia în
vechită, cu uzanţele şi încetinelile ei este de fapt zdrunci
nată,şi chiar obiceiul genevez de convorbiri între repre
zentanţi, care nu totdeauna sunt sprijiniţi de opinia din 
ţara lor.

„Mica înţelegere a fost astfel condusă să cimenteze 
unitatea ei într’o operă de apărare, în care toate îndatori
rile precum şi toate mijloacele trebuesc împărţite. Şefii 
de stat-major se regăsesc prin urmare pentru întrunirea 
lor anuală, cu sentimentul de a fi pus la punct planuri 
de apărare stabilite în comun şi cu încrederea pe care o 
dă industria de războiu cehoslovacă de a fi aprovizionaţi 
din belşug cu armament şi munrţiuni. Voinţa nestrămu
tată a Cehoslovaciei a dat roade: aceea de a conferi Micii 
înţelegeri independenţa de a duce războiul, prima dintre 
libertăţi.

Din acest moment, pretenţia de a se bizui pe ea însăşi 
şi de a privi viitorul cu Încredere, era deplin justificată. 
De altfel, această luare de răspundere totală, acelor trei 
Şefi de State, fără cea mai mică aluzie la atitudinea 
Marilor Puteri, este caracteristica întrunirii dela Bucu
reşti.

„Când toate lucrurile sunt puse în discuţie, Mica în
ţelegere cere o garanţie, aceea de a putea trăi.

„Trebue să mai notăm la activul Micei-Inţelegeri, acea 
valoare de creaţiune originală, în care istoricul de mâine 
va constata un progres fragil dar cert, în sensul ordinei 
europene. Pentru oamenii de Stat, ca şi pentru neiniţiaţi, 
Balcanii erau originea tuturor războaelor. Minunea s ’a 
îndeplinit, ni se spune: astăzi cuvântul balcan este si
nonim cu pace. Constituţia înţelegerii Balcanice şi con
vorbirile dela Bucureşti, privitoare la remilitarizarea 
Strâmtorilor, dovedesc progresele săvârşite. Balcanii nu 
mai sunt un factor de incendii în Europa, ci treptat se 
eliberează de influenţa marilor naţiuni eare se foloseau 
odinioară de ei pentru satisfacerea aspiraţiilor lor răz
boinice.

„Să fie oare că chestiunea orientului trebue de aci îna
inte considerată ca un caipitol încheiat al istoriei?

„Ar fi să facem pe orbii în faţa unei realităţi care nu 
apare în discursurile oficiale sau chiar în negocierile dela 
Geneva : străduinţa unor puteri pentru a regăsi sau Cuceri 
o1 zonă de influenţă balcanică.
. „Vechile obiceiuri imperialiste nu dispar aşa repede, iar 

comunismul rus nu a uitat tradiţiile slavismului şi ieşirea 
la Marea Neagră.

„Dar Anglia ? Să fi uitat ea Strâmtorile, această grijă 
tradiţională de a asigura securitatea Imperiului, nesoco
tind o clientelă care la momentul oportun ar contribui 
la întărirea puterii , ei mediteraniene ?

„In fine, ultima venită, Italia, pentru chestiuni de 
prestigiu intern şi bine înţeles, pentru propăşirea rela
ţiilor ei comerciale, dovedeşte o vocaţie balcanică bine 
pronunţată. O singură absenţă în acest concert de altă 
dată, Franţa. Franţa este totuşi prezentă prin desvoltai-

rea ideilor, cărora le-a dat pe vremuri o formă univer
sală.

„înţelegerea balcanică dacă poate trăi, întrunind cn 
timpul toate naţiunile din Balcani, şi sprijinită fiind de 
Mica-Inţelegere, interzice rivalităţile europene în Orient. 
Astfel pacea domneşte în regiunile în care războiul era 
odinioară starea normală: conversaţiile dela Bucureşti 
o afirmă, ceea ce înseamnă un succes al politicei franceze, 
dacă ea consimte totuşi să facă sforţarea necesară pen
tru a imprima sistemului înţelegerii balcanice, adevă
rata lui semnificaţie. Rămâne deci de văzut dacă marile 
democraţii liberale, vor vroi să-şi ia răspunderea, salvând 
ceea ce poate fi salvat dintr’o lume pe care ideologiile 
lor conjugate au creiat-o.

„Mizaeste mai mult1 decât ordinea stabilită la Versailles, 
soarta păcii este în joc. In zilele dela Bucureşti, Mica- 
Inţelegere, a repetat acest adevăr, cu tărie. Ea a mai atras 
atenţia că în politica şovăelilor şi uneori a abdicărilor, 
există limite.

„Oare Franţa şi Anglia vor înţelege acest limbagiu 
de bun simţ şi de înţelepciune care se aude din această 
parte extremă a Europei? De nu, ele nu-şi vor fi înde
plinit misiunea lor europeană şi îndatoririle faţă de ele 
înşile1 ‘ .

LA REVUE DES DETTX MONDES, în cadrul rub- 
bricei de politică externă, subliniază, sub semănătura d-lui 
Rene Pinon, importanţa reuniunii dela Bucureşti a şc- 
filor de Stat ai Micii înţelegeri.

După ce relevă svonurile despre o eventuală restau
rare a Habsburgilor la Viena şi despre un pretins acord 
pentru împărţirea zonelor de influenţă între Germania 
şi Italia în Europa Centrală şi sud-estică, d. Rene Pinon 
scrie:

„Şefii de Stat ai Alicii înţelegeri, întruniţi la Bucu
reşti, în ziua de 7 Iunie, au răspuns dinainte la aceste 
svonuri alarmiste. Nu se poate mai categoric şi mai pre
cis. „Puterea Micii înţelegeri, a spus Regele Carol, 
constă în indestructibila ei unitate11. Prinţul Paul, re
gent al «Iugoslaviei, a adăugat: „Oricare ar fi cursul 
evenimentelor viitoare, Miea înţelegere va şti să facă 
faţă situaţiei, în modul cum îi comandă interesele celor 
trei ţări11. „Mica înţelegere, a încheiat d. Beneş, este 
cheia de boltă a situaţiunii Europei Centrale şi a păcii 
europene. Ea este coloana fără de care edificiul euro
pean s ’ar prăbuşi într’un conflict ale cărui consecinţe 
ar fi incalculabile11. Peste câteva zile avu loc o con
ferinţă a şefilor de Stat-Major. Puterile Alicii înţele
geri vor să fie în stare să-şi satisfacă singure necesită
ţile în material de războiu şi se preocupă să-şi coordo
neze acţiunea militară. Vocile lor, hotărît paşnice, vor 
avea mai multă greutate în consiliile Europei. In timpul 
din urmă s’a vorbit în presa străină despre o reînviere a 
pactului celor patru şi despre creearea unui fel de diree- 
toriu european al marilor puteri.

„Regele Carol a declarat, îa Bucureşti, eă Mica In- 
înţelegere se va împotrivi la orice reformă a Societăţi Na
ţiunilor „care ar slăbi gaianţiile existente şi ar introduce 
inegalitatea printre membrii acesteia11. Iată un limbaj 
pe cât de limpede, pe atât de just11.
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PROBLEM A AUSTRIACĂ

Presa engleză.

DAILY TELEGRAPH din 1  Iulie, desminte ştirea că 
d. Scliussnigg ar fi acceptat invitaţia d<-lui Delbos„ minis
trul de externe al Franţei, de a participa la discuţiile dela 
Geneva despre problemele Europei Centrale.

„Din contră, adaogă ziarul, motivul invocat este că in
vitaţia formală a sosit prea târziu. In cercurile diploma
tice atitudinea guvernului este considerată drept o altă 
concesie faţă de politica Italiei contra Ligii Naţiunilor pe 
care vrea s ’o dicteze şi Austriei. Tot în cercurile diplo
matice se mai crede că d. Scliussnigg se teme de anumite 
întrebări pe care le-ar putea pune d. Eden despre inten
ţiile guvernului austriac, şi anume, că va fi întrebat dacă 
are sau nu intenţia să restaureze pe Ilabsburgi, ori caută 
să ajungă la o înţelegere cu Germania împăeându-se cu 
Naziştii austriaci şi luând în cabinet unul din adepţii lor“ .

MANCHESTER GUARDIAN redă aceleaşi motive ca 
şi ziarul precedent pentru refuzul d-rului Scliussnigg d,e 
a participa la discuţiile dela Geneva, „deşi în cercurile 
oficiale se declară că restaurarea Habsburgilor este o ches
tiune inoportună în momentul de faţă“ . Apoi adaogă:

„Mica-Inţelegere a fost într’una neliniştită în timpul 
din urmă crezând într’o restaurare pe curând a Habsbur
gilor. După toate aparenţele, această nelinişte a fost co
municată atât Angliei cât şi Franţei, cu încercarea ca 
ambele ţări să intervină la Yiena pentru a afla exact 
care sunt intenţiile Guvernului în privinţa restaurării.

„Refuzul cancelarului Austriei de a merge la Geneva 
cu toată invitaţia primită dela miniştrii de externe ai 
Franţei şi Anglei, mai mări probabil neliniştea Micei- 
Inţelegeri.

„Un motiv în plus pentru a împiedeca vizita d-rului 
Scliussnigg este că în momentul de faţă sunt în curs tra
tative inportante între -Germania şi Austria".

Acelaşi ziar, cu data de 2 Iulie este informat din Paris 
că intre Germania şi Austria sunt în curs tratative im
portante şi că au şi avut loc mai multe întrevederi între 
Von Papen şi d. Scliussnigg. „S ’a propus din partea Aus
triei, pentru a asigura liniştea internă şi ca fapt premer
gător restaurării Habsburgilor, să se proclame în curând 
o amnistie generală în favoarea socialiştilor şi comunişti
lor. Guvernul german nu are nimic de obiectat.

„Cu alte cuvinte, adaugă ziarul, d. Scliussnigg îşi' pro
pune să restaureze monarhia, cu aprobarea Germaniei, 
adică păstrând independenţa Austriei, dar care e natural 
că va rămâne subi influenţa puternică a Germaniei.

„Intru cât priveşte pe Mica înţelegere, d. -Sthussnigg 
crede, după toate aparenţele, că având sprijinul Germa
niei, ţările Micii-Inţelegeri nu vor mai mobiliza, după 
cum ameninţă s ’o facă în cazul unei restaurări sprijinite 
numai de Italia sau din singura iniţiativă a Austriei".

DAILY TEiLEGEAPH, din 3 Iulie, sub titlul „,Activi
tatea lui Von Papen în Austria“ , publică o corespondenţă 
din Viena din care reese că se fac mari presiuni d,in partea 
cercurilor regaliste pentru restaurarea monarhiei.

■Cu această ocazie ziarul constată că „opinia publică din 
străinătate, obsedată de ideia restaurării nu mai observă 
primejdia reînarmării germane şi nici rezultatele activi
tăţii lui Von Papen care este pe punctul de a obţine o 
amnistrie pentru Naţ i o na 1 i-soci a 1 işti austriaci refugiaţi în 
Germania* ‘ .

Ziarele din 4 Iulie se ocupă intens de chestiunea Aus
triacă sub toate aspectele, dar mai ales sub acelea al 
restaurării Habsburgilor.

NEWS CHRONIiCLE, subt semnătura directorului său 
politic Vcrnon Bartlett scrie:

„Sunt în situaţie de a arăta că guvernul iugoslav a 
cerut Franţei asigurări precise despre ajutorul la care s ’ar 
putea aştepta din partea ei în cazul când se va face un 
efort pentru restaurarea monarhiei Habsburgilor".,

TIMES publică o corespondenţă din Viena, privitoare 
la refuzul d-rului Sclui,ssnigg de-a merge la Geneva.

Corespondentul crede că a. fost un inbold dat Franţei 
de către Mica înţelegere de teama unei restaurări a mo
narhiei.

Crede că aserţiunile anterioare, că restaurarea nu este 
o chestiune de actualitate, sunt încă adevărate, dor că mo
mentul sc apropie şi că este destul o întorsătură în rău a 
situaţiei, internaţionale ca: „să împingă pe conducătorii 
Austriei a-şi juca atu-ul, iar pe alţii ultima lor carte. 
Pentru acest motiv n ’ar fi tocmai just să aşteptăm dela 
Yiena o amânare de lungă durată a restaurării".

Presa cehoslovacă.

Ziarele cehoslovace publică numeroase telegrame şi co
respondenţe în legătură cu svonurile despre o eventuală 
restaurare a Habsburgilor.

Astfel, LIDOVE NOVINI, din 3 Iulie, ocupându-se 
de chestiunea habsburgică, scrie, că „la Geneva se crede 
că situaţia creată prin agitaţiile habsburgiee este foarte 
serioasă.

„In cazul revenirii lui Otto pe tron va fi necesară ime
diata convocare a Societăţii Naţiunilor, fapt de care se 
tem monarhiştii vienezi, pentrucă ar putea să le strice 
întreg calculul.

„Se ţine seamă de asemenea şi de o eventuală energică 
rezistenţă din partea Germaniei căci în cazul acesta Aus
tria va trebui să suporte responsabilitatea pentru catas
trofa europeană.

„Statele-Majore al Micii înţelegeri, conchide ziarul, 
au luat toate măsurile militare, necesare pentru cazul 
unei restaurări".
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Presa iugoslavă.

Ziarul NOVOSTI, din 4 Iulie din Zagreb, consacră ar
ticolul de ţoiul chestiunii unei eventuale restaurări a 
Ilabsburgilor. Ziarid scrie între alteţe că s ’a crezut la 
început că d. Schuschnigg, ţinând seamă de realităţile 
situaţiei internaţionale, va căuta o înţelegere cu Statele 
Micii înţelegem şi că va înlătura primejdia ce ameninţă 
Europa Centrală în cazul unei reveniri a fostei familii 
imperiale la Viena.

..Totuşi, adaugă ziarul, lucrurile au luat o întorsătură 
deosebită, iar cancelarul Schuschnigg a apărut ca cel mai

bun prieten al Ilabsburgilor, pregătind căile revenirii 
lor“ .

Ziarul enumără hotărîrile luate de cancelarul Schusch
nigg pe care le interpretează ca acte în acest sens şi su
bliniază că de îndată ce Italia nu va mai fi ocupată în 
Abisinia, Austria va redeveni activă. Ziarul relevă infor
maţiile publicate de NEWS CIIRONICLE, potrivit că
rora restaurarea eventuală a Ilabsburgilor ar veni mai 
degrabă dela Borna decât dela Viena.

„Voinţa de pace a Franţei şi a Marei Britanii, precum 
şi intransigenţa Micii înţelegeri, care posedă o formida
bilă putere militară, vor şti, încheie NOVOSTI, să o- 
prească orice încercări de acest fel“ .

PUTERILE LOCARNIENE ŞI GERMANIA

Presa engleză

MORNING POST din 1  Iulie este informat din Ber
lin că răspunsul Germaniei la chestionarul Angliei, pen
tru o definiţie mai precisă din partea d-lui Hitler, despre 
planul său, pentru o pace pe 25 de.ani, este gata- de mai 
bine de o săptămână. Ca adaus la aceasta mai este şi un 
plan pentru cooperare economică în Europa.

„S ’a aflat azi, serie ziarid, că o parte din consilierii 
d-lui Hitler insistă asupra convocării Reichstagului până 
în 2 săptămâni, pentru a auzi chiar din gura Cancelaru
lui natura răspunsului german, precum şi amănuntele 
noului plan economic. Dacă se aşteaptă această proce
dură, e de aşteptat eă d. Hitler să arate că această ofertă 
este cea din urmă din partea Germaniei1'.

DAILY MAIL din 2 Iulie publică o corespondenţă 
din Berlin din care mese că răspunsul Germaniei va fi 
făcut în curând, deoarece texhd răspunsului este gata de 
pe acum.

Ziarele din 4 Iulie aduc ştirea că guvernul Marei Bri
tanii va propune celorlalte State semnatare ale Tratatu
lui dela Locarno, mai ales Franţa şi Belgia, ca Germania 
să participe la rândul ei la lucrările conferinţei puterilor 
locarniene.

DAILY TELEGRAFII reportează precis acest lucru, 
adăugând că ,'atât Anglia cât şi Franţa doresc foarte 
mult să ajungă la o soluţie la care să fie tovarăşă şi Ger
mania".

DAILY HERALD este informat din Geneva că s’a ho
tărît definitiv ca în luna curentă, undeva, în Belgia, se va 
face o încercare serioasă pentru a se ajunge la un agre
ment în Germania.

„Aceasta este, adaugă ziarul, rezultatul principal a în
trevederii, la o cină, dintre d-nii: Eden, Delbos şi Van 
Zeelând, n ’a mai fost vorba că eforturile de reconciliere

începute în Martie au căzut, ci din contră se vor da toate 
silinţele pentru a negocia un nou Locarno, ca parte a unei 
soluţii noi pentru Europa. La aceste discuţii va fi invitată 
să ia parte şi Germania".

SUNDAY TIMES din 5 Iulie crede că viitoarea con
ferinţă se va ţine la Bruxelles. „Scopul precis este să se 
cerceteze sorţii pentru o înţelegere mai adâncă cu Germa
nia ; iar dacă Germania trimete răspunsul la chestionar 
mai înainte, atunci puterile locarniene vor avea un avan
taj evident în tratativele lor.

„Dimpotrivă, dacă răspunsul nu va fi trimes până în 
8— 10 zile, va fi o alternativă nefavorabilă pe care pute
rile întrunite va trebui s ’o accepte ca un element al dis- 
cuţiunilor, şi anume, faptul că Germania a refuzat să 
răspundă chestionarului".

OBSERVER din 5 Iulie publică o corespondenţă din 
Berlin, în care arată posibilitatea întârzierii răspunsului 
german la chestionar, până după conferinţa puterilor lo
carniene. Constată că ştirea despre această conferinţă, 
deşi reportată de presa germană, este tratată totuşi cu 
cea mai strictă rezervă.

DAILY TELEGRAFII din 6  Iulie scrie următoarele 
în legătură cu discuţiile de ieri din Camera Comunelor, 
privitoare la întârzierea răspunsului german la chestio
narul franco-englez:

„Declaraţia de ieri a d-lui Eden că nu se va cere din 
nou Germaniei să se grăbească cu răspunsul ei, nu în
seamnă că se aşteaptă acest răspuns la o dată apropiată, 
chiar şi fără noi intervenţii".

MORNING POST, cu aceeaşi dată, afirmă: „Se pare 
că guvernul britanic nu mai insistă din a face din răs
punsul la chestionar condiţia preliminară a oricărui con
tact direct cu Reichul. In această privinţă guvernul fran-
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eez se menţine mult mai rigid în atitudinea sa faţă de 
Germania decât reiese din presa franceză".

Ziarele din 7 Iulie arată că sborul dirijabilului Hin- 
denburg deasupra centrelor strategice înseninate au 
creat o oarecare emoţie în cercurile britanice.

DAILY EXPRESS scrie, în legătură cu aceasta, că în 
cursul fiecăreia din cele patru călătorii ale sale, diri
jabilul Hinderiburg a ales căi diferite pentru a sburc{ 
deasupra Marei Britanii.

Astfel, el a sburat, rând pe rând, deasupra regiunii 
industriale Midland şi deasupra şantierelor maritime de 
pc coasta Mânecii.

Ziarul semnalează că şi în Canada dirijabilul a trecut 
încet deasupra localităţii New-'Iirunswick şi a rămas 
timp mai îndelungat deasupra insidei Principelui 
Eduard şi a porturilor Saint Jean şi Halifax. Se subli
niază că tocmai aceste două porturi nu sunt niciodată 
prinse în gheţuri şi că posedă docuri pentru vapoarele de 
războiu.

Insfârşit, ziartd mai aminteşte că echipajele dirija
bilelor Hinderiburg şi Graf Zeppelin au servit în aviaţie 
în timpul războiului.

Presa franceza.
L ’OEUVRE din 3 Iulie anunţă că d. Hitler are 

intenţia să convoace Reichstagtd pentru duminica sau 
lunea viitoare şi că Fuehrerul va ţine, cu acest prilej, 
un mare discurs politic.

„Se pare, pe de altă parte, adaugă L ’OEUVRE, că 
Germania ar accepta să participe la conferinţa puteri
lor locarniene, care s’ar ţine la Bruxelles, la 20 sau 21 
Iulie, dacă ar fi invitată".

Comentând această conferinţă, L ’OEUVRE dă urmă
toarele precizări:

„S ’a hotărît invitarea Italiei la conferinţa locarnie- 
nilor, ce se va ţine la Bruxelles. Această conferinţă va 
marca o primă etapă, în cursul căreia ar urma. să se 
discute situaţia generală. O a doua etapă ar fi câteva 
zile mai târziu, când ar fi invitată şi Germania.

„Credem a şti că delegaţia franceză ar pune drept 
condiţie ca până atunci să fi sosit răspunsul Reichului 
la chestionarul britanic şi poate şi alte condiţiuni. Dom
neşte impresia că dificultăţile în această privinţă vor fi 
lesne aplanate.

„Este dificil să se spună dacă aceste ştiri corespund 
exact realităţii, de oarece nu se poate şti încă dacă Italia 
va accepta să vină la conferinţa locarnienilor".

MAREA BRITANIE ŞI EGIPTUL

Presa engleză.

DAILY HERALD din 4 Iulie anunţă că guvernul brita
nic ar fi dispus să retragă din Cairo garnizoana engleză 
care a fost stabilită acolo acum o jumătate de secol.

„Totuşi scrie ziarul, se va menţine o puternică gardă 
oficială de soldaţi britanici la reşedinţa înaltului C:o- 
misar britanic şi baza pentru avioane militare din apro
piere de Cairo. Pe lângă aceasta, forţe britanice: impor
tante vor rămâne şi mai departe în zona canalului 
Suez.

„Retragerea garnizoanei din Cairo este principala 
concesiune pe care guvernul britanic este dispus să o 
facă, pentru a duce la bun sfârşit negocierile anglo- 
egiptene' ‘ .

Ziarul încheie, arătând că de o parte şi de alta se 
păstrează cel mai deplin secret aswpra mersului negocie
rilor.

TIMES din 7 Iulie scrie că noul tratat va avea carac
terul unui tratat de amiciţie şi alianţă. V\na din măsn- 
rile cele mai interesante constă în faptul că, pe viitor>, 
apărarea Egiptului şi a Canalului de Suez va fi asigu
rată de Egipt, iar nu de Anglia.

„In perioada de tranziţie, garnizoana britanică, va fi 
menţinută. Totuşi, ea nu-şi va avea decât cartierul gene
ral la Cairo, pe când grosul trupelor va fi cantonat la

Ismailia. In măsura întăririi trupelor egiptene, garni
zoana engleză va fi redusă.

„Pe de altă parte, forţele aeriene britanice, staţionate 
în Egipt, vor fi întărite, iar Alexandria va adăposti o 
garnizoană engleză mai puternică.

„Guvernul egiptean îşi ia angajamentul să constuiască 
drumuri moderne, spre a uşura trimiterea rapidă de 
foiţe britanice dela Ismailia spre celelalte puncte ale 
ţării.

„In schimb, Egiptul este dispus să contracteze cu An
glia o alianţă defensivă şi ofensivă şi să ia angajamen
tul de a nu contracta cu alte puteri niciun acord păgu
bitor pentru Anglia.

„Retragerea trupelor engleze se va face numai peste 
câţiva ani, atunci când cazărmile necesare pentru cei 
15.C03 soldaţi englezi vor fi fost construite în regiunea 
Canalului de Suez.

„Armata egipteană va fi sporită eu 8.000 ofiţeri şi 
soldaţi, echipaţi cu arme fabricate în Anglia.

„Din pricina evacuării oraşului Cairo, experţii mili
tari britanici vor fi obligaţi să elaboreze o nouă strategie 
pentiu întregul Orient apropiat. Astfel, o parte a for
ţelor britanice din Egipt vor fi strămutate în Pales
tina". .

DAILY MAIL atacă guvernul din p. ierna numeroa
selor concesii pe care le-a făcut Egiptului,
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PROBLEME EUROPENE

PUTERILE OCCIDENTALE ŞI PACTELE DUNĂREAN  
ŞI MEDITERANEAN '

Sub titlul de mai sus ziarul iugoslav POLITICA, din 
Belgrad cu data de 3 Iulie, publică pe prima pagină un 
lung articol, sub semnătura d-lui M. Petrovici, în care 
relevă „lupta dintre Italia şi Anglia în Mediterană şi 
Ma.rea-Neagră".

Comentând declaraţia guvernului francez asupra poli
ticii externe, autorul ajunge la concluzia că „după con
cepţia organizaţiilor de stânga din Franţa, încheierea 
pactului Dunărean ar fi putut pune capăt influenţii ita
liene la Dunăre, precum înţelegerea Balcanică a pus-o în 
Balcani.

„De fapt s ’a putut observa aceasta foarte bine, din 
modul cum a reacţionat Italia la încercarea d-lui Hodza, 
de a apropia Austria de Mica înţelegere,

„Mai mult, presa de stânga este convinsă că Musso
lini dispune de suficiente mijloace pentru a ţine în şah 
pactul Dunărean.

„Mijloacele de care se vorbeşte se găsesc în Medi
terană.

„Pentru a înţelege aceasta mai bine, trebue să ne a- 
mintim, scrie mai departe ziarul, în ce constă „problema 
Mări-Mediterane", de care sunt legate atâtea incidente 
politice.

După ce relevă lupta ce au dus-o englezii pentru men
ţinerea prestigiului său în Mediterană, ziarul remarcă că 
acest prestigiu este astăzi serios ameninţat de Italia.

CĂLĂTORIA D-LUI DR. SCHACHT ÎN BALCANI

GREAT RRITAIN & THE EAST, din 2  Iulie, scrie 
următoarele:

„Călătoria destul de mare a d-rului Schacht, în Bal
cani, a fost în mod natural urmărită cu cea mai mare 
atenţie de toate ţările interesate în comerţul cu Europa 
Sud-Estică, nemai fiind nevoe să se insiste asupra însem
nătăţii ei. E chiar de prisos să ni se spună că această că
lătorie nu are importanţă din punct de vedere politic, 
pentrucă astăzi politica şi economia sunt aproape insu
portabile, iar înainte de războiu penetraţia economică a 
Germaniei în Balcani şi influenţa ei politică mergeau 
mână în mână.

„Mişcarea este interpretată ca un preludiu vădit a 
unei încercări din partea Germaniei să recâştige asce- 
denţa ei de mai înainte în Europa Sud-Estică şi se înţe
lege perfect că împrejurările economice de azi au pus în 
mâna Germaniei cea mai puternică armă de penetrare.

„In scurt situaţia este de aşa natură încât Germania 
este acum în mare măsură, debitoarea Statelor Sud-Es- 
tice şi este imposibil pentru iugoslavi, turci şi alţi credi

tori să-şi inc seze banii din Germania de cât numai fă 
când comenzi în acea ţară, înlăturând Anglia sau alte 
ţări.

„După toate aparenţele, dr. Schacht şi-a îndeplinit eu 
mare succes rolul în această atmosferă favorabilă, aşa că 
patru ţari balcanice au şi făcut mari comenzi în Germa
nia. împrejurările care au permis să se ajungă la acest 
rezultat formează un comentariu potrivit prezentei situa
ţii economice mondiale".

FINANCIAL TIMES din 2 Iulie publică un lung ar
ticol de fond în care se alarmează de rezidtatele călătoriei 
d-rului Schacht în Balcani, căreia îi acordă atâta în
semnătate, încât o numeşte noua „Drang nacli den Siid- 
Osten“  a Germaniei ' i

Constată detrimentul economic al Angliei din acest 
punct de vedere şi găseşte foarte justificate discuţiile 
care au avut loc în Camera Comunelor în această pri
vinţă.

Apoi, ziarul califică politica comercială a d-rului 
Schacht, după cum urmează:

„Dacă d-sa nu ţinteşte mai departe de cât la lichidarea 
datoriilor acumulate până azi ale Germaniei, am putea 
fi siguri că vom reveni în cele din urmă la statu-quo. Dar 
mai întâiu de toate Germania nu are în vedere decât 
monopolul complet al comerţului dela Dardanele până 
la Dunăre. Mai mult încă, mijloacele întrebuinţate sunt 
pe atât de sinistre, pe cât ajung mult mai departe de cât 
ar putea fi provenite de alte ţări".

Demonstrează că după un timp Germania ar fi tot 
atât de datoare ca şi azi şi sc va alege m  schimbul Co
mercial făcut în speranţa achitării lor.

Arată apoi, ca încheiere, că singura soluţie, pe cade 
crede că şi guvernul englez o are în vedete pentru pro
tecţia, atât a comerţului englez cât şi pentru siguranţa 
banului englez n Sud-Estul Europei, este să se plaseze 
cât mai mult capital englez în întreprinderi din ţările 
supuse influenţii ger mame.

PRIETENIA FRANCO-IUGOSLAVĂ

Ziarul POLITICA din 2 Iulie publică o declaraţie 
pe care d. Blum, preşedintele Consiliului de Miniştri al 
Franţei, a făcut-o corespondentului său din Geneva:

„Noi, francezii, a spus d. Blum, apreciem la adevă
rata ei valoare amiciţia Iugoslaviei.

„Politica noastră faţă de toate Statele, şi în special 
faţă de cele de care suntem legaţi printr’o amiciţie în
delung încercată, este o politică a sincerităţii absolute 
şi a lealităţii complete faţă de toate angajamentele pe 
care ui le-am luat.
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„Socotim că graţie acestei politici ferme de sinceri
tate şi lealitate, vom putea, împreună să salvgardăm 
pacea Europei11.

RAPORTURILE ITALO-GERM ANE

In numărul din 7 Iulie LE TEMPS subliniază cu 
oarecare îngrijorare anumite simptome care ar putea 
face să se creadă că suntem în prezenţa unor încercări 
de apropiere italo-germană.

Ziarul crede, între altele, că destinderea în raportu
rile austro-germane din ultimele zile nu s ’a putut realiza 
fără acordul Italiei.

„S ’a găsit oare, se întreabă LE TEMPS, o bază de 
înţelegere asupra probîemei austriace între Roma şi 
Berlin? Oficial nu se ştie nimic, însă toate aparenţele

arată că s ’a ajuns la o învoială. Fără să fi renunţat 
în mod formal la Ansehluss, Berlinul va fi dat poate 
anumite asigurări în privinţa independenţei Austriei.

„O asemenea învoială ar permite să se ocolească orice 
obstacol din calea unei imediate apropieri italo-germane, 
rezervându-se însă viitorul11.

LE TEMPiS reaminteşte apoi recenta încheiere a acor- 
dului economic itâlo-german şi a convenţiei aeriene, sem
nată de cinând la Berlin de generalul Valle, subsecretar 
de stat al aviaţiei italiene.

Ziarul notează totodată desamăgirea puterilor euro
pene văzând că Italia întârzie să răspundă la invitaţia 
de a reveni în mijlocul lor după ridicarea sancţiunilor.

„Aceste constatări, încheie ziarul LE TEMPS, nu sunt 
tocmai încurajatoare în ce priveşte realuarea cooperării 
Italiei, cu celelalte puteri11.
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